
Женщина удивлённо посмотрела на Цзи Цинъин.

— Друг. — Фу Яньчжи, вероятно, не знал, что сказать, поэтому небрежно употребил это слово.

Соседка сказала «о» и хотела продолжить расспросы, но её прервал мужчина.

Глядя на удаляющихся людей, Цзи Цинъин сделала два шага из лифта и поставила коробку на
стоявшую рядом скамейку. Она не хотела быть вежливой с Фу Яньчжи. Ей потребовалось всего
две или три минуты, чтобы дойти от комнаты охраны в здании до того места, где она жила.

Если бы это был незнакомец, она, конечно, отказалась бы от помощи, но это был Фу Яньчжи.
Она уже измучилась, пытаясь встретиться с ним случайно. У неё больше не будет такой
возможности.

* * *

Девушка подождала несколько минут, и вскоре Фу Яньчжи вернулся с пустыми руками.

Они посмотрели друг на друга, и мужчина тихо спросил:

— В каком здании ты живёшь?

— В пятом. — ответила та.

Она посмотрела на человека, который наклонился за коробкой и прошептала:

— Это будет немного тяжело.

— М-м-м. — дал невнятный ответ мужчина.

Они вдвоём направились к пятому зданию, где дул лёгкий прохладный ветерок. Однако в
резиденциях не было особенно тихо.

Во дворе иногда можно было услышать голоса незнакомых жильцов, ругающих своих детей, а
также рекламу, транслируемую по телевизору.

Различные звуки смешивались вместе, и это заставляло чувствовать интерес к жизни.

Через некоторое время они добрались до пятой виллы.



Цзи Цинъин подошла, чтобы нажать на кнопку. Она жила на двадцать пятом этаже. Она не
заметила, как глаза Фу Яньчжи вспыхнули от удивления, когда она нажала на кнопку.

В лифте они находились вдвоём, было так тихо, что они могли слышать дыхание друг друга.

Девушка искоса взглянула на него:

— Ты только что с работы?

— М-м-м.

Цзи Цинъин кивнула и ясно улыбнулась.

— Ты сегодня занят?

— Не совсем.

Фу Яньчжи посмотрел на неё.

— Когда ты переехала сюда?

— Сегодня, — она искоса взглянула на него. — В каком из них ты живёшь?

Фу Яньчжи ничего не ответил.

Цзи Цинъин не была расстроена. Она уставилась на пол лифта и сказала:

— Какое приятное совпадение встретиться здесь, не так ли?

Ответа не последовало.

Дверь лифта открылась, и они вышли вместе.

Цзи Цинъин ввела пароль, чтобы открыть дверь, и оглянулась на Фу Яньчжи:

— Просто оставь её у двери.

Помолчав несколько секунд, девушка пождала, пока Фу Яньчжи поставит коробку, прежде чем
спросить:



— Ты спешишь?

Прежде чем мужчина успел заговорить, Цзи Цинъин поспешно сказала:

— У меня есть ещё один гораздо более тяжёлый ящик в комнате охраны.

Мужчина продолжил молчать.

Девушка моргнула:

— Ты можешь помочь мне принести его?

Фу Яньчжи неохотно кивнул.

Глаза Цзи Цинъин загорелись.

— Тогда я спущусь с тобой.

— Нет, — холодно отказался тот.

Услышав это, она закатила глаза, но решила не сопротивляться.

— Ну, тогда я побеспокою доктора Фу.

Мужчина посмотрел в её хитрые глаза и безучастно кивнул.

Подняв её ящик, он не удержался от совета:

— Посылку можно было отправить в холл нижнего этажа.

Цзи Цинъин кивнула:

— Моя помощница забыла написать номер здания, когда отправляла её.

Но девушка не собиралась читать лекции Ся Жунсюэ. Если бы не её ошибка, у неё не было бы
того шанса, которого она хотела.

Услышав это, Фу Яньчжи ничего не ответил.



Девушка подняла на него глаза.

— Доктор Фу много работал.

Прежде чем тот успел что-то произнести, она облизнула нижнюю губу и спросила:

— Ты уже ел?

Фу Яньчжи хотел ответить «да», но Цзи Цинъин уже достала смартфон.

— Я только что переехала, и не знаю, какие близлежащие рестораны здесь хороши, — она
посмотрела на него, и её глаза загорелись. — Почему бы тебе не познакомить меня с
некоторыми, доктор Фу?

Мужчина некоторое время молчал, его взгляд упал на девушку.

Цзи Цинъин не возражала, просто смотрела на него в ответ.

У неё были красивые глаза, которые казались больше и яснее, когда он внимательно изучал их.
Если бы он ещё пригляделся, то увидел бы, что эти лисьи глаза способны околдовывать людей.

Через несколько секунд Фу Яньчжи перевёл свой взгляд на её мобильный. Посмотрев на меню,
он небрежно отметил:

— Еда на вынос вредна для здоровья.

— Да.

Тем не менее главным было вернуть долг.

Как только Фу Яньчжи собрался заговорить, в его кармане зазвонил телефон.

Он посмотрел на девушку и нахмурился, прежде чем ответить.

— Алло.

— Брат, разве ты не говорил, что скоро будешь дома? Я уже давно нажимаю на дверной звонок,
почему ты не открываешь?



Фу Яньчжи: «…»

Он повернулся и прошёл через открытую дверь в противоположную сторону, где кто-то,
разговаривая по мобильному телефону, пинал дверь.

Глаза мужчины слегка блеснули, и, прежде чем он успел заговорить, Цзи Цинъин опустила
глаза.

Через несколько секунд послышался её бодрый голос:

— Фу Яньчжи, наверное, я ошиблась. Я не думаю, что это было совпадением. Это определённо
судьба, — медленно произнесла Цзи Цинъин. Она намеренно подчеркнула слово «судьба».
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